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			Per a la meva mare, Songa,

			que em va ensenyar que jo era capaç de tot
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			Corro per la vorera, deixant enrere boutiques de dissenyadors, botigues de luxe i una sofisticada galeria d’art. Unes illes més enllà hi ha el gran campus de l’Acadèmia Whitman. L’edifici principal, que per fora és tot de vidre, resplendeix amb la llum del matí i, al davant, hi ha una filera de cotxes que envolta una gran font; en baixen nois i noies que segurament arribaran a classe abans que soni l’últim timbre, el d’un quart de nou. No com jo.

			I és que ara mateix hauria d’estar anant cap a l’escola, encara que sigui tard. Tot i així, m’aturo davant d’una caseta vella i mig ruïnosa encabida entre dos edificis més grans i molt més elegants. El rètol mig esborrat que hi ha penjat a la façana diu: «Minisúper del Marco».

			Quan he recuperat l’alè, agafo el mòbil per tornar a escoltar el missatge de veu:

			Missatge de veu de l’Elsie

			«Arriba’t a cal Marco abans de classe. Alerta màxima!».

			Si hi ha una cosa que he après de l’Elsie Rodríguez durant el nostre primer curs com a companyes d’habitació, és que és una exagerada. Quan jo dic «alerta màxima» és perquè n’ha passat alguna de grossa. En canvi, per a l’Elsie una situació d’alerta màxima pot ser el retard del missatger que li ha de dur les peces del robot que està creant per al seu darrer projecte científic.

			En qualsevol cas, ser millors amigues vol dir ajudar-se l’una a l’altra passi el que passi, encara que això em suposi una falta en el meu registre d’assistències. Que, per cert, seria impecable si aquell malaguanyat dia de gener no ens n’haguéssim anat a la neu.

			Entro a la botiga. Si per fora l’establiment és rústic, per dins encara és pitjor. Hi ha molt poqueta llum, però prou per veure les clapes de pintura escrostonada de les parets. En teoria, és una botigueta que gairebé sempre està oberta i on venen begudes i aperitius, però tot el que hi he comprat està caducat. Crec que la nevera on guarden els refrescos no ha funcionat mai. 

			Ja he dit que la botiga fa sempre pudor d’ous podrits? I quan dic sempre, vull dir sempre. 

			Arrufo el nas i recorro el passadís dels dolços. Al final, un individu amb cara de llàstima no sembla gens impressionat per l’assortiment de patates xips. «Què me n’ha de dir, senyor», penso. Passo ràpidament pel seu costat i vaig de dret a la caixa.

			Darrere del taulell hi ha un homenot calb amb aspecte de culturista que porta una samarreta molt cenyida. Arrufa el front quan veu que me li acosto.

			Jo també me’l miro amb recel. De sobte, li surten uns manyocs de pèl d’un vermell viu al cap i al coll, i dos ullals corbats de la mandíbula.

			Però aleshores parpellejo, i torna a tenir una aparença humana. Aquest és el benefici dels encanteris més cars; fins i tot les gotes per als ulls Visió Real només fan efecte uns segons abans que torni a funcionar l’encanteri de la disfressa. Sens dubte, aquesta disfressa ha sortit de la col·lecció esport de camuflatge urbà de Vivi LaBoom.

			M’escuro la gola i li pregunto educadament:

			—Que podria anar al lavabo? 

			Ell encreua aquells braçots i m’inspecciona.

			—I per què t’hi hauria de deixar anar? —rondina.

			Li faig un somriure d’orella a orella i poso els ulls en blanc.

			—Au, va, Tiny. Faig tard a classe.

			A poc a poc se li dibuixa un somriure a la cara i llavors deixa anar una riallada eixordadora.

			—Ni «Hola»..., ni «Com va?» —fa el Tiny—. Només «Dona’m la clau» i prou.

			—I si t’ho demano sisplau? —insisteixo.

			—Entesos, entesos. El que calgui per a un col·lega humà. 

			M’inclino cap a ell i li dic a cau d’orella:

			—Només perquè ho sàpigues, normalment no ens diem humans a nosaltres mateixos.

			El Tiny es grata el cap calb i el seus ulls perplexos emeten durant uns segons un esclat de llum groga.

			—Però per què? Sou humans, oi?

			Faig que sí amb el cap.

			—Només és que.. donem per fet que tothom que coneixem és humà, o sigui que no cal dir-ho cada vegada.

			Abaixa les espatlles amb exageració.

			—Massa coses dels humans per recordar. 

			Li dono un copet al braç per animar-lo.

			—Ja t’hi acostumaràs.

			El Tiny assenteix amb el cap i remena sota el taulell. Li allargo la mà i em deixa la clau del lavabo al palmell.

			—Eh... perdoni? —L’individu d’abans surt de darrere el prestatge de les patates xips—. Fa uns minuts li he demanat d’anar al lavabo i m’ha dit que estava avariat.

			El Tiny arrufa el front.

			—Està avariat per a vostè. Per a ella funciona perfectament. Alguna pregunta més?

			L’individu es disposa a replicar, però el Tiny deixa anar un grunyit inhumà que fa que s’ho repensi.

			—Ves amb compte —m’adverteix el Tiny en veu baixa—. Aquest fa cara de ser un observador.

			Em mossego el llavi. Els observadors són gent que està convençuda que al món hi ha més coses de les que es veuen a simple vista. Segons ells, hi ha una immensa conspiració mundial per ocultar que les criatures sobrenaturals dels mites i les llegendes són reals i viuen secretament entre nosaltres.

			Aquesta gent té webs, sales de xat i col·laboradors pertot arreu. Busquen pistes que demostrin al món que tenen raó. Això podria explicar per què el senyor observador volta per una petita botiga com aquesta, que, en realitat, no és el que sembla ni de bon tros.

			La majoria de gent pensa que els observadors són, simplement, uns teòrics de la conspiració i no els fan cas. Però jo sí que els haig de vigilar de prop perquè no solament tenen raó, sinó que, a més, formo part d’una organització, l’Agència d’Afers Sobrenaturals, que ha de garantir que les proves que busquen amb tant d’afany no surtin mai a la llum.

			No falla. Quan giro el cap enrere, comprovo que l’observador m’està mirant fixament. Es fica la mà a la butxaca, en treu un mòbil i ens comença a gravar. Quines penques!

			—El podries distreure? —pregunto fluixet al Tiny.

			Ell em fa un somriure d’orella a orella i surt de darrere el taulell.

			—I tant! —Obre els braços i crida—: Felicitats, senyor! Li ha tocat el primer premi!

			L’home arruga el front mentre el Tiny li posa un braç fornit sobre les espatlles i se l’enduu cap al taulell.

			—Pe-però si no he participat en cap concurs...

			El pobre home mira frenèticament a banda i banda, intentant localitzar-me, però ja m’he esmunyit cap al passadís dels dolços. Vaig al fons de la botiga, on és el lavabo.

			No faig cas del rètol gegant on diu «Fora de servei» que hi ha enganxat a la porta i introdueixo la clau al pany. A continuació, torno a mirar enrere per tal d’assegurar-me que no hi ha roba estesa.

			L’observador mira el Tiny amb desconfiança.

			—Dius que he guanyat... una galleda de fregar?

			—Sí, una galleda de fregar de qualitat —puntualitza el Tiny—. Totalment antidegoteig, Superresistent.

			Faig un somriure d’orella a orella i giro el pany.

			El cal Marco de debò, el que hi ha darrere d’aquesta porta, no és solament una altra mena de botiga, sinó que és ben bé un món diferent. Postres Gurmet Cal Marco només és accessible per a la comunitat sobrenatural de la ciutat, amb la qual cosa no calen disfresses ni encanteris, i té les millors exquisitats màgiques d’Atlanta. Els batuts Mides, que et cobreixen les dents d’un daurat brillant; els brioixos de pols estel·lar, que et donen una lluïssor tènue a la pell, i fins i tot, el pitjor cafè del món, que té un gust tan fastigós que et desvetlla per a una bona estona. Tan bon punt hi entro, una flaire dolça m’omple els narius i, de cop i volta, estic de bon humor.

			Passo entremig d’un parell d’harpies, procurant esmunyir-me sota les seves ales. Un ieti espigat amb un barret de xef em saluda amb una mena de lladruc des de darrere el taulell, i jo el saludo amb la mà.

			—Ei, Marco!

			Però em despisto i de poc ensopego amb un boggart, que m’assenyala amb el nas ganxut i murmura alguna cosa sobre els «humans mal educats» abans d’anar-se’n caminant com un ànec.

			Veig l’Elsie en una taula amb una altra noia de l’Agència, la Julia Farsight, que té unes parpelles tan gruixudes que sembla que sempre estigui adormida. Vaig corrents cap a elles.

			—Bé —dic, seient just al davant de totes dues—. Què és això tan important que hem hagut de quedar abans de classe?

			L’Elsie arruga el front.

			—Crec que no he fet servir la paraula «important» en cap moment.

			—Has dit literalment «alerta màxima». 

			—No —replica—. Bé, sí. Però volia dir que has d’estar alerta al màxim. —Fa un somriure maliciós—. Perquè fliparàs amb el que t’ensenyaré!

			La Julia riu per sota el nas.

			—Els... M’estic jugant el certificat al millor registre d’assistència. I ja saps que a la mare li agraden molt aquestes coses. Ja ha triat el lloc a la paret on penjar-lo, imagina’t.

			—No t’hi amoïnis —diu—. L’Os ha demanat el teletransportador que el seu pare té de sobres, o sigui que ens plantarem a l’escola en un moment. Mentre arribem a temps a l’autobús per anar a l’aquari de Geòrgia, el senyor Ames no ens posarà falta.

			—Està permès fer servir el teletransportador per anar a l’escola? —pregunto—. Perquè he estat agafant l’autobús urbà tot el curs...

			—«Permès» potser és una paraula massa forta —admet l’Elsie.

			—Pel que sé, no és que no estigui permès... —afegeix la Julia amb una cantarella.

			Em ve una esgarrifança.

			—Tinc moltes ganes de començar demà els campaments d’estiu. Què us sembla si intentem que no ens expulsin de l’Agència el dia abans?

			L’Elsie somriu i comença a tamborinar amb els dits sobre el mòbil.

			—Com vols que facin fora algú que és notícia a tot arreu? —Gira el mòbil cap a mi i m’ensenya tots els resultats de cerca del meu nom que ha trobat a l’Altranet, la part protegida d’internet reservada al món sobrenatural—. Tots els articles parlen molt bé de tu.

			—Fins i tot Els Millors Gnoms i Jardins ha escrit sobre tu —diu la Julia—. Tenim una colònia de gnoms a la nostra propietat i el cert és que costa una barbaritat que parlin d’una altra cosa que no siguin flors, o sigui que és tot un èxit. Ets gairebé una celebritat.

			—Sí —confirma l’Elsie—. Mira al teu voltant.

			No cal que ho faci, sé que té raó. Els éssers sobrenaturals que volten per la pastisseria m’han estat assenyalant i mirant des que m’he assegut. M’he fixat que uns quants fins i tot han fet fotografies que estic segura que acabaran penjades a Eurgphmthilthmsphlthm —Eurg, abreujat—, la xarxa social més popular del món sobrenatural. 

			Tot i així, agafo el mòbil de l’Elsie i clico en el primer enllaç que hi surt.

			AMARI PETERS: LA MAGA BONA?

			La polèmica adolescent torna a l’Agència aquest estiu

			Els mags són famosos per dues coses: per uns nivells de màgia fora de sèrie i per una llarga història com els més grans malvats del nostre món. Malgrat tot, sembla que una noia de tretze anys està disposada a demostrar que els mags no forçosament han de ser dolents. Ja ha salvat el món una vegada i ha guanyat adeptes a tot arreu. Però ni tan sols això ha evitat que els crítics li preguntessin quines són les autèntiques raons que la mouen. Què més es podria plantejar aconseguir com a força del bé? Una cosa és clara: tot el món sobrenatural està a l’aguait!

			Arrufo el front quan llegeixo la paraula malvats. Quan es tracta de mags, el món sobrenatural pensa en primer lloc en els Germans de la Nit, el Vladimir i el Moreau, , i amb tota la raó. No solament van iniciar la guerra antiga, sinó que, a més, el Moreau va sobreviure i va cometre uns crims horribles durant set segles, fins l’estiu passat, quan va ser traït pel seu mag protegit, el Dylan van Helsing, a qui jo tenia per amic. El Dylan va aconseguir robar un llibre d’encanteris per al Moreau, i així es va encarar amb el seu tutor; després se’l va guardar. Em va proposar que jo fos la seva nova col·lega, però m’hi vaig negar. La nostra màgia xocava, i vaig guanyar jo. Per molt poc, però.

			Si bé tot plegat era considerat un assumpte secret, va córrer la veu i els mitjans de comunicació sobrenaturals van començar a fer preguntes. Així doncs, l’Agència va haver d’emetre les imatges de la nostra batalla, i el món sobrenatural va poder veure que un mag triava no ser un malvat. El vídeo es va fer viral per Altranet de seguida. Fins i tot hi ha mems on surto amb una armadura i les mans enlaire per invocar els llamps.

			Torno el mòbil a l’Elsie.

			—Un vídeo viral no et converteix en una celebritat.

			L’Elsie aixeca una cella.

			—Has entrat al teu compte de seguidors últimament?

			Agafo el mòbil, obro Instagram i els mostro els meus vint-i-tres seguidors, dos dels quals estan asseguts davant meu.

			—No n’hi ha per a tant.

			L’Elsie fa una ganyota i deixa el mòbil a la taula.

			—Ja saps què vull dir. —Entra al meu perfil d’Eurg.
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			1,73 milions de seguidors

			—No sabia que en tenies tants —diu la Julia—. Fins i tot tens el compte verificat.

			—La pàgina Fora Tots els Mags té el doble de seguidors —apunta una veu rondinaire darrere meu.

			Ecs. L’Os.

			Li van posar aquest renom perquè és l’estudiant més alt de l’institut i un perdonavides integral. També és el quart membre, tot i que no és de l’últim curs, del Club SL —o sigui, el Club Sobrenatural— del centre. És per als nois i noies de l’Agència que coneixen el món sobrenatural. N’hi ha a tots els instituts; de vegades fins i tot surten a la guia de l’estudiant. Per sort per a nosaltres, els nois i noies que no són de l’Agència no tenen cap interès a dedicar el temps lliure a un club que té nom d’empresa de pa sucat amb oli.

			—Os... —La Julia mou el dit en senyal d’advertiment—. Porta’t bé.

			L’Os es deixa caure al seient del meu costat, procurant quedar-se tan apartat de mi com pot. Tot i que en el darrer any el món sobrenatural ha començat a acceptar els mags, encara hi ha gent que m’odia perquè soc una maga com els Germans de la Nit. Tant és el que faci.

			—Ja hi som tots —remuga l’Os—. De què va aquesta reunió estúpida?

			L’Elsie llança una mirada a l’Os i, tot seguit, redreça l’esquena.

			—Bé... Només volia dir-vos que m’ho he passat molt bé sent la presidenta del Club SL de Whitman. I se m’ha acudit que podríem fer una última reunió tots quatre abans d’anar-nos-en als campaments. Tinc un regalet per a cadascú! 

			La Julia pica de mans.

			—M’encanten els regalets!

			Fins i tot l’Os s’anima una mica.

			Però reconec aquella mirada de l’Elsie: en porta alguna de cap.

			—Què has fet?

			L’Elsie fa un senyal al Marco, i quatre plats s’acosten volant cap a la taula.

			—He demanat galetes de la sort. Les autèntiques.

			Observo bocabadada com els plats aterren suaument a la taula, davant nostre.

			—Però si costen un ull de la cara! Sí que estem de sort, sí.

			L’Elsie assenteix amb el cap.

			—Això és perquè costen molt de fer. Has de posar en infusió la massa amb fulles de te que ja s’hagin usat en una predicció encertada. A més, a la sala hi ha d’haver una bola màgica del 8, els estels han d’estar en l’alineació correcta, el foc amb què l’has cuit ha d’haver generat almenys tres visions en el darrer any... i aquestes són només les condicions que recordo. M’he polit tot el que he guanyat en les fires de ciència, però sabeu què us dic? Que us ho mereixeu!

			La Julia somriu visiblement contenta i obre la seva. En treu el paperet, que deixa sobre la taula. No hi ha res escrit. Però a continuació tanca els ulls i diu alguna cosa en veu baixa abans de ficar-se un tros de galeta a la boca.

			Tot d’una, apareixen unes lletres vermelles al paper.

			—Què hi diu? —pregunta l’Elsie.

			La Julia l’agafa i ens l’ensenya. 

			«L’herba no és sempre més verda a l’altra banda».

			—He preguntat a la galeta si hauria de canviar de departament aquest estiu —explica la Julia—. Suposo que m’hauria de quedar al Departament dels Difunts. Ser mèdium fa ben bé per a mi.

			Recordo que l’estiu passat la Julia va pujar a l’escenari a la cerimònia de benvinguda per tocar la bola de vidre; no s’hauria imaginat mai que se li concedís la capacitat de parlar amb els esperits. Però la bola de vidre és d’allò més curiosa; no tens ni idea de quin dels teus talents serà potenciat fins al punt de convertir-se en una capacitat sobrenatural. Tant pot ser una cosa ben evident, com ara transformar la meva millor amiga, tan creativa, en una geni dels invents, com una cosa que mai no t’hauria passat pel cap.

			En el meu cas, la bola de vidre va despertar la màgia que duia adormida a dins. El que passa és que se suposa que els humans no han de ser màgics fins que entren a l’Agència. Cada membre en rep una modesta dosi d’un 10% a la cerimònia de benvinguda, que és la quantitat justa per atorgar-nos una capacitat sobrenatural. Ara bé, com que jo ja tenia màgia (i molta, un 100% de condició màgica), em van etiquetar de maga. I els mags poden usar la màgia per aconseguir gestes aparentment impossibles.

			Això no els va agradar gaire, la veritat sigui dita, i els peixos grossos de l’Agència van posar el crit al cel; alguns, fins i tot, van proposar d’esborrar-me els records o de tancar-me en un laboratori per estudiar-me. Per sort, em van donar l’oportunitat de demostrar que era una més.

			L’Os és el següent a tastar la galeta. Arrufa el nas quan se li fa aquesta revelació:

			«De vegades, l’enemic de debò és al mirall».

			Encreua els braços i s’enretira. No pensa dir-nos què li ha preguntat.

			Ara li toca a l’Elsie, i ja sé quina pregunta farà. L’Elsie és una mena de drac que encara no s’ha pogut acabar de transformar. El màxim que ha aconseguit és escopir foc unes quantes vegades. Gràcies als llibres i al que li ha explicat la seva mare adoptiva, una drac experta, sap que per convertir-se plenament cal un acte de pura valentia. Com que és la darrera de la seva espècie, sé que és una cosa que l’amoïna de debò.

			La meva millor amiga tanca els ulls i es fica la galeta a la boca. Conté la respiració en el moment que les lletres comencen a aparèixer al paper: 

			«El teu esforç tindrà una recompensa».

			La noia deixa anar un crit tan fort que tothom se sobre­salta d’allò més.

			—Això vol dir que... —faig.

			—Exacte! —exclama amb un somriure radiant—. Sembla que aquest estiu em convertiré en drac de veritat! Per fi. És clar que les galetes només l’encerten set vegades de cada deu, però ara em sento molt millor.

			—És fantàstic! —dic—. Me n’alegro per tu, de debò.

			Em toca! Parteixo la meva galeta. Només m’interessa una resposta, una i prou.

			L’única raó per la qual vaig entrar a l’Agència l’estiu passat va ser perquè volia descobrir què li havia passat al meu germà, el Quinton, que havia desaparegut. Feia anys que hi treballava d’agent, lluitant contra els delictes sobrenaturals. Al final el vaig trobar, però el Moreau li va llançar una maledicció tan terrible que el Quinton encara no se n’ha despertat.

			Al principi pensava que es recuperaria, que un dia tornaria a casa amb mi i la mare i que tot seria altre cop com abans. Però això encara no ha passat, i ara cada dia se’m fa una mica més difícil mantenir l’esperança. Durant aquests dos últims mesos el Quinton ha rebut tractaments experimentals d’experts a trencar maleficis de Sidney, Austràlia, però ni tan sols ells hi han pogut fer res.

			Rumio si ho hauria de preguntar. Però, i si la resposta és no? M’hi conformaria?

			Aleshores la deixo anar abans que em refredi:

			—El meu germà es despertarà?

			L’Elsie m’agafa ben fort pel canell abans que em mengi la galeta.

			—Perdona... Dues coses. No pots fer la pregunta en veu alta. I, eh... Daixò..., ha de ser una pregunta sobre tu perquè funcioni.

			—Ah... —dic amb desànim.

			No sé què més puc preguntar. Així doncs, em fico la galeta a la boca i em quedo pensant. Al cap d’uns segons, arronso les espatlles i pregunto:

			—Hi ha res important que hauria de saber?

			Se senten uns crits ofegats al voltant de la taula i miro què em diu el destí:

			«Vigila amb els perills ocults».
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			Quan finalment arribem a l’Acadèmia Whitman, l’Elsie i jo esperem a l’aparcament lateral amb la resta d’estudiants que s’han apuntat a la famosa excursió de l’últim dia de classe amb el senyor Ames. Sembla estrany, però l’Acadèmia Whitman presumeix de fer que cada dia sigui un dia d’aprenentatge; per tant, o es tractava de visitar l’aquari de Geòrgia o d’anar a l’auditori del centre per cinquena vegada a veure les lectures dramatitzades de diverses obres de Shakespeare a càrrec de la senyora Laurel.

			Encara que costi de creure, no ha estat una tria fàcil. Aquesta dona sobreactua tant que fins i tot Romeu i Julieta sembla una comèdia.

			L’Elsie em dona un copet amb el colze.

			—Encara et sents amoïnada pel que t’ha revelat la galeta de la sort?

			—A tu què et sembla? —li engego.

			Fa que sí amb el cap.

			—Tens l’aura força groga.

			Poder llegir aures és un dels avantatges de ser un drac. Les emocions emeten determinats colors, les aures, que l’Elsie és capaç de percebre. Tot i que ja fa un any que som amigues, de vegades encara me n’oblido.

			—A vosaltres us ha aconsellat —assenyalo—, però a mi m’ha advertit.

			Un esclat de llum procedent dels núvols foscos em fa aixecar els ulls cap al cel. Per un petit moment, em ve al cap la meva batalla amb el Dylan. Gràcies a la màgia puc crear il·lusions, o sigui que encara no entenc com vaig poder invocar un llamp de debò per vence’l.

			—Potser els perills són les coses normals que els agents júniors es troben cada estiu —argumenta l’Elsie—. Tothom sap que Investigacions Sobrenaturals és l’especialitat més perillosa de tota l’Agència. I has de saber que t’encararàs amb malvats, tal com ho sents.

			—Té sentit —considero—. Però per què ha dit que són ocults?

			L’Elsie arrufa el front i m’adono que s’està esprement aquell cervell de geni per trobar les paraules adequades per animar-me. Al final arronsa les espatlles.

			—Estaràs envoltada per un formiguer d’altres agents quan aquest perill aparegui. O sigui que no pateixis, d’acord?

			—Però...

			PIIIIIIP!

			Tots els alumnes s’han tapat les orelles en sentir el xiulet del senyor Ames, però no sembla que el nostre professor de biologia se n’hagi adonat.

			—Són les nou en punt! Que tothom pugi a l’autocar!

			L’Os s’obre pas a empentes.

			—Deixeu passar! Que soc més gran!

			L’Elsie i jo ens girem i el seguim fins a la porta de l’autocar, on el senyor Ames passa llista.

			—Què és aquesta cara tan llarga, senyora Peters? —pregunta el senyor Ames—. Avui és un dia per passar-s’ho bé!

			M’empasso la saliva.

			—Sí, ja ho sé, és només que...

			PUM! L’espetec d’un tro em fa fer un bot i, de sobte, comença a caure un aiguat.

			L’Elsie i jo pugem corrents a l’autocar i ens asseiem cap al final. Per la finestra veig que pugen els altres alumnes.

			—A veure, no dic que el teu vaticini fos cert —diu l’Elsie amoïnada—, però aquesta tempesta no em fa gaire bona espina, que ho sàpigues. 

			Miro al cel mossegant-me el llavi intentant veure-hi a través de la pluja. Aquells nuvolots són amenaçadors, o potser és només una sensació meva; penso en la tempesta que va esclatar en aquella pel·lícula de por que el Quinton i jo vam veure fa segles, just després que aparegués l’individu amb mans de motoserra.

			I si li estic donant massa voltes a les coses?

			Al cap de vint minuts de nervis, passa una cosa que per fi em treu del cap aquella galeta de la sort estúpida: l’Elsie badalla.

			Potser això no és un gran què, però és el que explica que ara mateix estigui asseguda totalment quieta, sense fer gens de soroll. Al cap de dos mesos ben bons, per fi guanyaré l’aposta que vam fer.

			És possible.

			L’Elsie ha estat a punt d’adormir-se unes quantes vegades. Ara farà un superbadall i se li tancaran a poc a poc les parpelles. Però llavors se m’acabarà la bona ratxa perquè l’autocar passarà per un sot de la calçada i el sotragueig la despertarà, o sonarà algun mòbil, o els nois del seient de davant començaran un altre concurs de crits i no hi haurà qui dormi. La darrera vegada van fer un torcebraç entre una gàrgola i l’home més fort del món. A qui se li acut?

			A més, és evident que guanyarà la gàrgola, que només ha de convertir el seu braç en pedra i després esclatar a riure fins que algú declari que hi ha un empat. Les gàrgoles tenen fama de ser molt bromistes i els encanta amagar-se en edificis vells per fer ganyotes a la gent sense que les vegin.

			Aquest cop, però, quan l’Elsie tanca els ulls, no s’obren. I quan l’autocar branda uns segons més tard i, ja roncant, li cau el cap sobre la meva espatlla, se m’escapa un somriure. Tot serà perfecte, fins i tot millor que la foto que em va fer quan em vaig quedar adormida fa dos mesos en aquella reunió. El cap caigut, la boca oberta... Encara no sé com ho va fer. De debò que només vaig pesar figues un segon...

			Més tard, a l’hora de dinar, es va jugar que jo no aconseguiria el que ella havia fet. Vaig acceptar la juguesca i, fins i tot, ho vaig posar més difícil: qui perdés veuria la seva foto publicada a l’Eurg de la guanyadora amb l’etiqueta #EnxampatsClapant. 

			Amb compte, em fico la mà a la butxaca per agafar el mòbil i el col·loco per fer la selfie perfecta. Espero que estigui a mig ronc, llavors faig una ganyota ben lletja i estic a punt de prémer el botó...

			—FANTÀSTIC! —crida tot d’una el senyor Ames, que es posa dret d’un salt.

			L’autocar gira en un revolt ample i l’home perd l’equilibri, però s’aferra al respatller d’un seient per no caure. Crec que mai no l’havia vist tan content. Somriu com si li acabés de tocar la loteria o alguna cosa per l’estil.

			L’Elsie fa uns ulls com unes taronges, i així que veu el mòbil, se li dibuixa un gran somriure a la cara.

			—Què, has guanyat?

			—Ha anat d’un pèl —contesto amb un gemec—. T’ha salvat el teu professor de biologia favorit.

			En aquest moment, el senyor Ames s’acosta pel passadís, tot inspeccionant els seients. Tan bon punt ens localitza, s’ajup i ensenya el mòbil a l’Elsie.

			—Molt bones notícies, senyora Rodríguez! T’han acceptat. El degà acaba de reenviar el correu.

			Al principi, és evident que l’Elsie no sap de què parla, però de seguida els ulls li surten de les òrbites.

			—Un moment: vols dir Oxford?

			—Això mateix! —exclama el senyor Ames—. Vas fer una prova d’accés impecable i t’ofereixen una plaça en el programa especialitzat per a estudiants amb un talent excepcional. Estudiaràs entre les ments més brillants del món!

			L’Elsie se’l queda mirant.

			—De debò que estudiaré ciències i matemàtiques a la Universitat d’Oxford..., a Anglaterra?

			El senyor Ames assenteix amb el cap ple d’entusiasme.

			—Te’n vas de dret a Oxford! N’estic molt orgullós, de tu. Tot un èxit!

			L’Elsie deixa anar un xisclet en girar-se cap a mi, i intento regalar-li el millor somriure. M’hi esforço de veritat. És la persona més intel·ligent que conec, però, tot i que me n’alegro molt per ella, no puc evitar tenir l’horrible sensació que estic a punt de perdre la meva millor amiga. Aquest últim curs a l’Acadèmia Whitman ha estat el millor de la meva vida. I això és, sobretot, perquè l’he compartit amb ella.

			El somriure de l’Elsie s’esfuma quan es torna a girar cap al senyor Ames.

			L’home agafa aire amb força i es treu les ulleres per eixugar-se els ulls.

			—Que plores? —pregunta l’Elsie, incòmoda.

			—Ha estat un plaer donar-te classes —confessa—. L’estudiant més extraordinària que he tingut mai. —Aleshores em mira a mi—. La teva amiga farà unes coses increïbles, oi que sí, senyora Peters?

			—Sí. —Faig que sí amb el cap—. Unes coses increïbles.

			S’aixeca i li dedica a l’Elsie un altre gran somriure abans de tornar al seient.

			Intento mantenir el somriure, però no sé si me’n surto. No deixo de pensar en el que pot significar per a nosaltres que l’Elsie se’n vagi. Continuarem sent amigues?

			L’Elsie mou les mans neguitosa i, després d’un moment molt llarg, em torna a mirar.

			—I bé, què en penses realment?

			—Me n’alegro per tu —m’afanyo a respondre—. Seràs una d’aquelles joves prodigi que acaba la carrera sent una adolescent i que surt a les notícies. Després te n’aniràs a guarir malalties rares o a erradicar la fam al món o alguna cosa d’aquesta mena.

			L’Elsie em mira.

			—Digues la veritat, Amari. Una aura blava indica el contrari de felicitat. I la teva és ben blava.

			Arronso les espatlles.

			—Només és que m’hauria agradat que m’ho haguessis dit. Ni tan sols sabia que hi havies presentat la sol·licitud.

			Sí, és clar que s’havia queixat que els deures eren massa fàcils. I fins i tot havia comentat diverses vegades l’opció de passar de curs. Ara bé, quantes noies de tretze anys demanen entrar a la universitat?

			—Ho sé —admet—. Però, amb la mà al cor, no m’ho vaig prendre seriosament. Només vaig fer la prova d’accés perquè el senyor Ames no deixava d’insistir-hi. No creia que tingués cap possibilitat que m’agafessin. Alguns dels estudiants que formen part d’aquest programa hi van ingressar quan tenien vuit o nou anys. Soc força llesta, però...

			—Força llesta? —repeteixo—. Elsie, ets un geni i ho saps.

			S’enrojola i, tot seguit, somriu. 

			—Bé, potser sí, no ho sé.

			Em poso a riure, però immediatament després em ve un altre pensament al cap.

			—Un moment. Si et trasllades a Anglaterra, vol dir que el curs vinent aniràs als campaments de l’Agència de Londres?

			Obre la boca per dir que no, i tot seguit la tanca.

			—Doncs no hi havia caigut, en això...

			De cop i volta, l’autocar comença a sotraguejar tan fort que les finestres vibren i m’aixeco del seient. La gent crida, nerviosa.

			Em giro cap a la finestra per veure què passa, però tot està cobert per la boira, en silenci. Ja no se sent cap veu ni sotragueja cap finestra.

			—Els, què passa? —pregunto tot girant-me cap a ella, i m’aguanto un crit. 

			L’Elsie s’ha quedat totalment glaçada, amb el cos suspès enlaire, a uns quants centímetres del seient. Té una expressió perplexa. Ni tan sols parpelleja. I aquella cua negra tan llarga sura damunt del seu cap. És gairebé com si estigués mirant un quadre de l’Elsie en lloc de la persona real, com si algú l’hagués posat en pausa.

			Li dono un copet amb l’esperança que torni en si, però és com si toqués un maniquí del centre comercial. No reacciona al meu tacte; està completament quieta.

			«No, no, no. No pot ser». Amb el cor martellejant-me al pit, em poso dreta i miro al meu voltant per demanar ajuda.

			Però no és només l’Elsie; a dins de l’autocar no es mou ningú. Els alumnes que estan asseguts davant nostre també s’han quedat immòbils; són un garbuix de braços i cames. I, a l’altre costat del passadís, una noia sura en el buit, amb els ulls ben oberts i els braços estirats per intentar agafar un mòbil en l’aire que és fora del seu abast. Amb la màniga provo de netejar una mica la finestra, i em fa un salt el cor. Fins i tot les gotes de pluja estan immòbils.

			És com si el temps s’hagués aturat del tot. Bé, per a tothom menys per a mi.

			«Vigila amb els perills ocults». És d’això del que m’alertava la galeta de la sort?
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			Miro desesperada a una banda i a l’altra de l’autocar fins que localitzo el senyor Ames, que està agenollat al davant de tot, al costat del conductor.

			Intentant mantenir la calma, passo ràpidament pel costat de l’Elsie i em planto al passadís. Potser això que passa no l’ha afectat a ell, com tampoc m’ha afectat a mi. Però com més avanço, menys esperances tinc. A cada fila de seients hi ha nois i noies paralitzats. Així doncs, quan finalment arribo on és el senyor Ames, no em sorprèn trobar-me’l també a ell i al conductor paralitzats.

			M’empasso la saliva. «Però per què passa, això?».

			Llavors s’acaba. De sobte, hi ha so i moviment altre cop. Tot torna a la normalitat tan de pressa que faig un bot. 

			El senyor Ames s’espanta quan es gira i em veu just darrere seu.

			—Daixò..., Peters? Que necessites res?

			Amb el cor encara bategant-me com un boig, no sé ben bé què respondre.

			—Que... eh... recordes el que ha passat? Ara mateix?

			Arruga el front, confós.

			—No acabo d’entendre què vols dir.

			El miro fixament. Com pot ser que no se’n recordi que s’ha quedat aturat?

			El senyor Ames aixeca una cella.

			—Estàs bé? Vols parlar d’alguna cosa? —De cop, fa cara d’entendre la situació—. Potser t’amoïna que la senyora Rodríguez se’n vagi?

			Brando el cap ràpidament.

			—No és res. Perdona.

			Giro en rodó i me’n torno al meu seient. Miro els altres nois i noies, que continuen fent broma i rient com si no hagués passat absolutament res. Encara que no siguin conscients que s’han quedat paralitzats, no haurien de recordar almenys els sotracs que feia l’autocar? Tot plegat és ben estrany. No sospiro alleujada fins que no arribo al meu lloc i em trobo l’Elsie escrivint a tota màquina amb el mòbil; se la veu contenta. Li faig una abraçada ben forta.

			—Quina alegria!

			—Eh, Amari —diu—. Encara no he pres una decisió, saps?

			La miro directament als ulls.

			—Tu també? No recordes absolutament res?

			—De què? D’això d’Oxford?

			Nego amb el cap. 

			—No, del que ha passat després. N’estàvem parlant i llavors tot s’ha aturat. Tot menys jo.

			L’Elsie aixeca una cella.

			—Que tot... s’ha aturat?

			—Parlo seriosament.

			En aquell moment, el mòbil em comença a sonar com un boig a dins de la butxaca. I el de l’Elsie també. Intercanviem una mirada. Això només passa per una raó. L’agafo i veig una notificació a la pantalla:

			¡ALERTA VERMELLA!

			EMERGÈNCIA

			L’Elsie té un pam de boca oberta.

			—Jo ja t’ho deia —recalco.

			Aleshores apareix un missatge de text al mòbil de l’Elsie.

			Nou missatge de text de l’Os:

			Soc al fons de l’autocar. Vine. 

			És clar que només li ha escrit a l’Elsie, no pas a mi.

			Quan l’Elsie i jo estem completament segures que el senyor Ames no ens mira, anem d’amagat cap a la darrera fila. L’Os fa mala cara quan em veu, però s’arramba a la finestra perquè puguem seure totes dues.

			—Ja has verificat l’alerta vermella? —pregunta mirant l’Elsie, encara que jo soc al mig de tots dos. 

			L’Elsie i jo brandem el cap.

			—Hem vingut directes quan he rebut el teu missatge.

			L’Os treu el telèfon i clica a la notificació. L’Elsie i jo ens acostem a ell per llegir-la:

			ALERTA VERMELLA

			El Departament de Ciències Màgiques confirma que avui s’ha produït una aturada del temps massiva a gairebé tot Geòrgia. El Departament de Mitges Veritats i Encobriments s’ha mobilitzat ràpidament per corregir els rellotges que n’han quedat afectats. Es desconeix la causa d’aquesta manifestació de màgia sense precedents i perillosa.

			—De màgia? —murmura l’Elsie.

			—Segur que aquesta aturada del temps ha afectat el nostre autocar —suposo—. Però...

			—Un moment. Què? —m’interromp l’Os arrufant el front—. No recordo que m’hagi quedat aturat.

			—Doncs sí —asseguro—. Soc l’única a qui no li ha passat. De debò, ha estat ben estrany.

			L’Elsie assenteix amb aire distret. 

			—El temps no és una cosa que puguis tocar o sentir, encara que s’aturi. El que no entenc és per què diuen que té relació amb la màgia. Una aturada del temps màgica d’aquestes dimensions no hauria de ser possible.

			—És evident, no? —pregunta l’Os—. L’Amari acaba de reconèixer que a ella no l’ha afectat. Ha de ser un altre truc de màgia, segur.

			Poso els ulls en blanc.

			—Un comentari molt típic de tu.

			L’Elsie ens mira a l’un i a l’altre i es queda blanca.

			—Una granada paralitzadora pot aturar el temps al voltant d’una persona durant un minut ben bo, però es necessita una quantitat increïble de màgia, i, a més, tarda uns quants mesos a recarregar-se. Per aconseguir un fenomen com aquest, caldria una màgia il·limitada, com... —Calla, mirant-me fixament.

			—Com la d’un mag? —deixa anar l’Os en to burleta, i encreua aquells braços fornits—. Pensa una mica. No podria ser que qui sigui que ha aturat el temps s’hagués volgut assegurar que no pot quedar atrapat en el seu propi encanteri? Com ara un mag que hagués volgut veure si els mags en queden al marge?

			Miro fixament l’Os, bàsicament perquè té sentit tot el que diu. Estic espantada i em començo a notar un nus a l’estómac. Això no pot ser culpa d’un mag, oi que no?

			L’Elsie abaixa la mirada.

			—No podem donar res per fet.

			Sembla que l’Os no l’ha sentit. Observa el telèfon, concentrat.

			—No puc sentir les últimes notícies. —Dona uns copets a la pantalla, i tot d’una, ens arriba la veu del director Van Helsing, cap del Departament d’Investigacions Sobrenaturals. N’apuja una mica el volum, només perquè ho sentim nosaltres:

			Van Helsing: ... una màgia com no l’hem vist mai abans.

			Periodista: Què ens pot explicar, director?

			Van Helsing: Això no ha estat un accident fortuït sense importància, sinó un atac dirigit específicament al nostre estil de vida. No ho tolerarem i no quedarà impune. 

			Periodista: Té alguna idea de què, o, fins i tot, de qui ho pot haver provocat?

			Van Helsing: Una màgia d’aquesta magnitud, tan perillosa, acostuma a ser obra dels practicants de la màgia bruta. Partint d’aquesta premissa, caldria adoptar unes mesures urgents per garantir la seguretat del nostre món. 

			La gravació s’acaba i l’Os es reclina al seient. Té un somriure de satisfacció a la cara.

			—Ja ho heu sentit! Segur que ja t’han buscat una cel·la a Blackstone.

			—Vols callar? —El meu temor s’ha convertit en autèntic pànic.

			L’Os se’n riu de mi a la cara.

			Em giro cap a l’Elsie.

			—Ho pot fer, això, el Van Helsing?

			És l’Os qui respon.

			—Oh, i tant que ho pot fer!

			—No és just. —L’Elsie té la mandíbula tensa; sempre li passa quan es frustra—. L’Amari estava asseguda al meu costat.

			—N’estàs segura? —li pregunta l’Os—. Perquè en el moment en què m’he aixecat per preguntar-li una cosa al senyor Ames estaves endormiscada. I, ves per on, m’ha semblat que l’Amari t’observava, com si volgués que et quedessis adormida. Dit d’una altra manera, com si esperés l’ocasió per llançar aquell encanteri.

			Nego amb el cap.

			—Provava de guanyar una aposta! A més, la meva màgia crea il·lusions. No en sé res, jo, d’aturar el temps! Ja has sentit l’Elsie: no es pot fer una màgia tan poderosa.

			—Això és el que teniu vosaltres, els mags —replica l’Os—. Sempre feu coses que no haurien de ser possibles. Carai, tothom sap que l’estiu passat vas provocar una tempesta elèctrica horrible i que vas fer caure un llampec sobre el Dylan van Helsing. Allò no va ser només una il·lusió, m’equivoco?

			No responc. Potser sí que aquell encanteri va començar com una il·lusió, però el llampec va ser molt real. 

			—Segur que no és una coincidència que ara mateix hi hagi una altra d’aquestes tempestes elèctriques. Potser aquest és el teu secret. Ves a saber quina mena de màgia amagues.

			—Me’n vaig. 

			M’aixeco i m’allunyo amb decisió pel passadís. L’Elsie em segueix.

			Quan tornem als nostres seients, l’Elsie em diu:

			—El fet que ho considerin un atac i no un accident vol dir que saben més coses de l’aturada de les que ens diuen.

			Assenteixo amb el cap.

			—A què creus que es referia el director Van Helsing quan ha dit «mesures urgents»?

			No haig d’esperar gaire per obtenir la resposta. En aquell moment m’arriba un correu al mòbil. És de l’Agència.

			Amari Peters,

			Se li RETIRA LA INVITACIÓ als campaments d’estiu de l’Agència d’Afers Sobrenaturals, amb efectes immediats.

			Oficina del Viceministre del Congrés del Món Sobrenatural
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			Resulta que aquella tempesta tan violenta ha deixat sense electricitat una bona part del centre d’Atlanta, incloent-hi l’aquari de Geòrgia, per la qual cosa hem de fer mitja volta i tornar a l’Acadèmia Whitman. Així que hi arribem, el senyor Ames desapareix amb l’Elsie per escampar la notícia d’Oxford per l’escola. A tota la resta ens fan anar a l’auditori a veure com la senyora Laurel gemega desconsolada durant el desenllaç de Macbeth.

			La veritat és que estic força dispersa. No deixo de pensar que m’han retirat la invitació als campaments d’estiu. Si no em deixen tornar a l’Agència, com m’ho faré per veure el Quinton? L’única cosa que em va animar durant els mesos que va rebre tractament a Austràlia era saber que ens retrobaríem a l’estiu. I si empitjora i no hi soc?

			Haig de parlar amb algú..., com la Maria van Helsing. El Dylan i jo no vam ser els únics mags a qui van expulsar l’estiu passat. La Maria, la germana gran del Dylan, també la van fer fora. Es veu que, durant segles, els prestigiosos Van Helsing havien estat transferint en secret la seva màgia a membres distingits de la família.

			La Maria també és la raó per la qual no em puc atribuir tot el mèrit del canvi d’opinió de la gent sobre els mags. Ella és molt més famosa que jo, no només com a Van Helsing, sinó també perquè és la meitat dels VanQuins; l’altra meitat és el Quinton. Abans que ell rebés la maledicció, eren un dels equips d’agents especials més competents que han existit mai. Fins i tot tenen les seves pròpies figures d’acció.

			Si hi ha algú que em pot explicar alguna cosa més del que està passant, és ella.

			Malgrat tot, quan clico sobre l’aplicació Eurg, em surt un missatge d’error a la pantalla.

			Error! Accés a Altranet denegat

			Durant uns segons, em quedo amb la vista clavada al missatge. M’han retirat la invitació als campaments i, a més a més, tampoc no puc fer servir l’Altranet? Tinc la sensació que no només em fan fora de l’Agència, sinó de tot el món sobrenatural. És molt injust. Em venen ganes de cridar.

			Em conformo a enviar a l’Elsie un petit missatge. Em respon instantàniament.

			No puc parlar. La mare i el director volen parlar d’Oxford després de classe.

			Si la mare de l’Elsie va a parlar amb el director, vol dir que l’Elsie se’n va definitivament? A més, confiava que el conductor de l’Elsie em duria a casa.

			O sigui que, a sobre, haig d’agafar l’autobús escolar.

			Tinc la mala sort que un orc de pell clara se m’asseu al costat. És tan gros que ocupa uns tres seients. Ningú no li fa cas perquè la gent no es fixa en allò que no espera veure. Bé, a banda d’això, porta una gavardina i una tona de repel·lent ocular de la marca Antiestètic que fa que la gent ni tan sols vulgui mirar-se’l. També és la disfressa mínima que l’Agència exigeix als sobrenaturals per sortir al carrer. Únicament les meves gotes Visió Real em permeten apreciar aquell cap ample i aplanat, i aquells ulls d’un negre intens. Els braços gruixuts li sobresurten per algunes parts de les mànigues.

			L’orc s’adona que l’estic mirant i gruny.

			He agafat l’autobús amb prou criatures sobrenaturals per no ofendre’m. És clar que de vegades un grunyit significa «Et cruspiré per dinar», però gairebé sempre vol dir «A fora fa una calor de nassos i, tot i així, haig de portar aquesta gavar­dina!».

			Simplement, somric i assenyalo el diari que fa veure que llegeix.

			—El tens cap per avall —murmuro.

			Però fa l’efecte que el comentari el molesta.

			—Qui et penses que ets...?

			Percebo el moment exacte que l’orc s’adona que soc l’Amari Peters, la noia maga, perquè de cop calla i tot el seu cos s’enravena. Aquell grunyit es converteix en un somic mentre s’aixeca dels seients i s’allunya de mi tant com pot.

			«Normal», penso, «perquè ara mateix soc el monstre en aquesta pel·li». Que l’Agència hagi culpat els mags de l’aturada del temps significa que tothom m’ha de tenir por altra vegada? I si aquest incident —que ni tan sols ha estat culpa meva!— esborra totes les coses bones que vaig fer l’estiu passat?

			Al cap de gairebé tres quarts d’hora, l’autobús em deixa al meu barri, encara amb un feix de nervis a la panxa. He tingut massa temps per donar-hi voltes i estic atabalada. 

			Malgrat això, als habitatges de protecció oficial Rosewood em trobo un ambient ben diferent. Ara que ha deixat de ploure, el Wood és una festa, amb totes les voreres plenes de criatures i adults. La música retrona des de les finestres i les ràdios dels cotxes, i la gent riu i balla. Tothom està content, sobretot els més petits, que xipollegen als bassals.

			Alguns em saluden amb el cap o em diuen «Ei, com va?» quan els passo pel costat. La majoria de gent del Wood em coneix perquè soc la germana petita del Quinton. Ell és pràcticament una llegenda local: va estudiar en dues universitats de l’Ivy League i es va implicar molt en el programa de reforç escolar de la comunitat. És clar que aquí ningú no n’està al cas, de què feia després de classe quan anava a l’institut. El més trist de tot és que, per culpa de la maledicció, no ha pogut tornar a casa, i encara es pensen que continua desaparegut.

			No obstant això, els veïns el segueixen elogiant. Per a ells, n’hi ha prou que sigui d’aquí. Una cosa bona amb què omplir-se la boca que contrasta amb totes les dolentes que els agrada explicar als de fora.

			El Jayden, un amic del barri, em saluda amb la mà des de l’altra vorera. Si fos al meu costat, em diria que si tota aquesta gent em saluda és perquè valc tant com el meu germà. Però aquest nano sempre m’està inflant el cap amb aquestes històries.

			Només em faltava veure el Jayden; que m’hagin exclòs dels campaments d’estiu ja m’ha deixat força aixafada. De tots els èxits que vaig aconseguir l’any passat, proposar-lo com a candidat per a aquest estiu és el millor. Demà serà el seu primer dia a l’Agència i no hi seré per protegir-lo, tal com li vaig prometre.

			Arrugo el front quan arribo al meu edifici. Com de costum, miro cap a la finestra de la senyora Walters i em quedo glaçada quan veig que és buida.

			La senyora Walters sempre és a la finestra. Tant hi fa quina hora o quin dia sigui; ella s’asseu allà per no perdre’s absolutament res. Fins i tot té una llibreta on s’ho apunta tot per no oblidar-se’n. Aquesta senyora és la persona més tafanera que conec.

			Resulta que és també una bruixa disfressada de dona gran; fins l’estiu passat no en vaig descobrir l’autèntica identitat. A diferència del que pensa la gent, les bruixes no són humanes. Aquella pell d’un verd tan viu les delata.

			Aleshores em ve un pensament al cap. La senyora Walters és tan tafanera que potser en sap alguna cosa, de l’aturada del temps. És possible que n’estigui prou informada per assenyalar-me’n com a culpable.

			És una possibilitat molt remota, però val la pena comprovar-ho. Arrenco a córrer cap a la seva porta, passant de llarg la meva, i hi tusto suaument. Tot i l’enrenou del carrer, sento la música que ve de dins del pis. 

			No respon ningú, però la porta està ajustada. Que estrany... Allò em fa una mica de mala espina.

			—Hola? Que hi ha algú?

			Empenyo la porta la distància justa per guaitar a dins. Fa l’efecte que totes les pertinences de la bruixa estan amuntegades en un racó. Un grapat d’escombres sura en l’aire i una gran marmita de coure és plena de llibres vells i polsegosos. Tot i això, la vista se me’n va directament a la camisa que plega altres camises i les fica amb cura a les maletes. Caram, d’això en podríem dir «roba feinera». 

			«De què va tot això? Que potser s’està mudant, la senyora Walters?».

			—Ehem, perdona? —La senyora Walters obre la porta d’una estrebada—. T’has perdut o què?

			Amb prou feines li distingeixo la cara, amb la bufanda tan gruixuda i aquelles ulleres de sol gegants que porta, però gràcies a la Visió Real la seva pell bruna agafa el to verd natural. El nas se li allarga i es torna puntegut i ganxut, i la barbeta li sobresurt tant que, vista de perfil, la cara de la bruixa sembla una mitja lluna. Exactament com la Bruixa Malvada de l’Oest.

			No és la primera vegada que la veig tal com és realment, però, tot i això, el canvi em desconcerta.

			—És... és que no l’he vist a la finestra, i... —Inclino el cap en sentir una cançó coneguda que ve de l’altra habitació—. Un moment. Des de quan escolta rap?

			La senyora Walters somriu amb aquella boca desdentegada i fa un petit moviment de maluc a la porta.

			—Aquest cos fa segles que no es belluga, maca! Ens en anem, que em convé una mica de gresca!

			«Que se’n van? Qui?». Dono una ullada a l’equipatge. «I a on?».

			—A veure si la noia sap jugar a les piques! —crida algú des de l’interior.

			La senyora Walters m’inspecciona com si dubtés.

			—I doncs, en saps?

			Aquella pregunta gairebé m’ofèn. Es pot dir que les piques és el passatemps nacional dels negres del sud. A alguns pícnics no ets benvingut si no saps jugar-hi. 

			—I tant que en sé. Però... —dic, somrient molt segura de mi ma­teixa.

			—Aleshores, endavant! —M’estira cap dins i tanca la porta.

			—Daixò, senyora Walters? —dic mentre em guia cap a una sala contigua—. De fet, només he vingut a preguntar-li per l’aturada del temps...

			—Au, reina, estigues calladeta i agafa una cadira.

			—Però... —Obro un pam de boca. A la taula del menjador hi ha dues senyores Walters més, idèntiques. Al cap d’uns segons, els seus encanteris s’han difuminat i veig les bruixes que hi ha a sota. Una és alta i prima, mentre que l’altra és baixa i corpulenta.

			—Totes sou senyores Walters? 

			Bé, això explicaria per què la veig sempre a la finestra. Vull dir que, a vegades, la mare i jo sortíem de la botiga de queviures i la senyora Walters tot just hi entrava, però quan arribàvem a casa ja estava asseguda a la vora de la finestra. Horripilant! 

			—Exacte —diu la bruixa baixa—. Només vam poder aconseguir un carnet d’identitat fals per moure’ns per aquesta ciutat. Som delinqüents buscades, ja se sap...

			—Xiiit! —ordena la bruixa alta amb una esgarrifança—. Tu ves-ho escampant. No saps que aquesta treballa per a l’Agència? Ens podria delatar.

			Les observo amb atenció. De debò que acaba de dir «delinqüents»?

			La bruixa baixa fa una ganyota.

			—Bé, ens en anem, oi? A més, aquesta mossa, com que és maga i això, té maldecaps molt més grossos que quatre bruixes fugitives.

			—Però us van acusar injustament, oi? —dic rient nerviosa—. Vull dir que vosaltres no vau fer res...

			Cap d’elles em mira als ulls. Ja tinc la resposta.

			Dono una altra ullada a la sala. 

			—No has dit que éreu quatre?

			La bruixa alta tira el cap enrere i riu.

			—La Dottie és allà, a dins del pot.

			—La granota? —pregunto fent uns ulls grossos com unes taronges.

			—Justa la fusta —diu la bruixa baixa—. Les normes de la casa són aquestes: si fas trampes, t’estàs una hora a dins del pot. O sigui que espero que sàpigues jugar net.

			M’empasso la saliva. On dimonis m’he ficat?

			—Ves a l’escriptori i agafa una baralla de cartes, fes el favor —em demana la senyora Walters que m’ha obert la porta.

			Decideixo que aquesta és la «primera bruixa», i me’n vaig cap a l’escriptori. Hi ha una baralla vermella amb uns ulls foscos amenaçadors gravats al darrere, i una de blava amb una cara antipàtica.

			—Quina de les dues?

			—Totes dues estan encantades, o sigui que tria bé!

			Examino les cartes diverses vegades, ara les blaves, ara les vermelles.

			—Què vol dir amb «encantades»?

			—Ai, maca, la baralla de cartes d’una bruixa mai no és inofensiva. Hi ha cartes que mosseguen!

			—D’altres que fan por!

			—I unes altres que et calen foc a la roba!

			Totes esclafeixen a riure.

			—I encara fan moltes més coses. Però no volem esguerrar la festa abans d’hora!

			No m’agrada l’aire que està agafant tot això. Em mossego el llavi durant un segon i rumio. Em cal informació, però hi ha d’haver alguna manera d’obtenir-la sense que et llancin un malefici. Decideixo seguir-los la veta, però em dic a mi mateixa que abandonaré el joc tan bon punt aconsegueixi treure’ls el que saben sobre l’aturada del temps. No em ficaran a dins d’un pot amb la Dottie si m’ho puc estalviar. 

			Trio la baralla blava i me’n torno a la taula. La bruixa alta comença a repartir les cartes, i estic a punt de preguntar-los sobre l’aturada del temps quan em fixo que una de les meves cartes creua la taula en direcció a la bruixa baixa, que l’agafa ràpidament.

			—Ei, és meva! —exclamo—. Som al mateix equip.

			—I això qui ho diu? —replica la bruixa baixa en to burleta—. És una partida de bruixes. Cada bruixa que s’espavili.

			La primera bruixa branda el cap. 

			—Val més que controlis les teves cartes si vols jugar amb nosaltres.

			Arrufo el front. Quines normes tan estranyes. Si està permès robar cartes, aleshores, segons elles, què deu ser fer trampes?

			Quan em donen la resta de cartes, les col·loco bé en una pila i les tapo amb la mà. Dono una ullada ràpida a la taula i m’adono que les tres bruixes es prenen aquest joc molt seriosament.

			—Doncs... —deixo anar—. Aquesta aturada del temps ha estat una mica de bojos, eh?

			Sembla que el comentari les descol·loca. La bruixa baixa arrufa el front i branda el cap. 

			—Per què ens ho preguntes a nosaltres? Segur que n’estàs molt al cas.

			—Jo no en sé res —m’afanyo a aclarir—. Confiava que vosaltres n’haguéssiu sentit a dir alguna cosa, com ara qui l’ha provocat o com.

			—No en sé res —em rebla— i no en vull saber res. No és assumpte meu.

			Ara soc jo la que estic descol·locada. «Des de quan hi ha alguna cosa que no els interessi, a aquestes bruixes?».

			—Ah, ja sé què penses —intervé la bruixa alta arrufant el front—. Però fins i tot nosaltres tenim límits.

			Les miro a totes tres.

			—Creieu que podria tornar a passar? Una altra aturada del temps? En algun altre lloc, potser?

			—No és una altra aturada el que ens amoïna. És tot el que hi ha al voltant d’aquesta. Coses estranyes.

			M’inclino cap endavant. 

			—Com ara quines?

			—Com ara que el primer ministre encara no s’hagi pronunciat. Sempre que té lloc algun esdeveniment o fenomen important, al Merlí li falta temps per comparèixer a l’Altranet i anunciar que tot anirà bé. Però avui no ha dit ni piu, oi que no? —Se m’acosta fent una ganyota—. Pel que sabem, ara qui ho manega tot és aquell maleït viceministre. Punyeta.

			Penso en el missatge que m’han enviat per notificar-me la retirada de la invitació a l’Agència. El signava l’Oficina del Viceministre.

			La bruixa alta fa cara d’angoixada i posa una carta al mig de la taula. És un deu, però no de cap coll que reconegui. En lloc de cors, diamants, trèvols o piques, aquesta carta té petits barrets de bufó.

			—El deu de bromes —diu la primera bruixa, deixant a sobre de la taula una reina amb el mateix símbol.

			La bruixa baixa treu el rei.

			Faig una ullada a les meves cartes. No en conec cap, però sé el valor de les piques i estic segura que amb l’as de bromes guanyaria la ronda. Per tant, el trec.

			En el moment en què la carta toca la taula, unes galledes gegants plenes d’aigua apareixen damunt dels caps de les bruixes i, tot seguit, s’inclinen.

			—No respireu! —crida una, mentre li cau la cascada d’aigua a sobre. 

			Em tapo la boca, per la sorpresa i també per aguantar-me el riure.

			—Què ha estat això? —pregunto quan estem totes xopes. 

			—Que has guanyat la ronda —respon la bruixa alta, escorrent-se el vestit rabejat—. Les cartes de broma no fan mai cap gràcia. Aquestes sortides estan fora de to. Et toca jugar la carta següent, reina.

			Faig que sí amb el cap, encara una mica perplexa.

			—Bé, daixò... Qui és el viceministre?

			—El Bane —respon la bruixa baixa amb un grunyit.

			—No m’estranya que el vulguis esborrar de la memòria, aquest miserable —comenta la bruixa alta tremolant.

			—Però aquest és el quid de la qüestió, no...? —fa la primera bruixa—. Si el viceministre està al capdavant de tot, és perquè el primer ministre no està operatiu. No pot ser d’una altra manera. 

			Allò em posa en alerta.

			—Insinues que li pot haver passat alguna cosa al Merlí? —Encara que no ho sembli, perquè té l’esquena corbada i la pell tan arrugada i tacada com l’escorça d’un arbre, en la guerra antiga el vell elf va liderar els exèrcits del món sobrenatural contra els Germans de la Nit, i des d’aleshores ha governat el món sobrenatural com a primer ministre—. Podríem dir que és l’ésser més màgic del món sobrenatural?

			—L’era fins que vas venir tu, oi? —deixa anar la bruixa baixa.

			Se m’encenen les galtes.

			—Suposo.

			La diferència és que el Merlí ha tingut segles per dominar la seva màgia, i jo encara soc una principiant.

			La primera bruixa recolza l’esquena al seient.

			—Si això no ha estat cosa dels mags, no em sorprendria gens ni mica que hi hagués el Bane al darrere. Qualsevol dia s’autoproclamarà primer ministre Bane, mireu què us dic. I això ens perjudicarà molt a totes les que ara mateix ens trobem en aquesta sala.

			 —De debò? Per què?

			La bruixa baixa s’inclina cap endavant i treu la barbeta enfora.

			—Ai, tan espavilats que diuen que són els Peters! Que no saps que el Bane és un espectre?

			—Però què dius? —Recordo que els vaig estudiar l’estiu passat—. Estan maleïts, no?

			La bruixa alta fa que sí amb el cap.

			—Va ser una de les malediccions més horribles de tots els temps. Imagina’t que t’arrenquen del teu cos i t’obliguen a viure per sempre en un esperit, mig en aquest món, mig en l’altre, com una ombra titil·lant d’allò que havies estat.

			No cal que pregunti qui els va maleir: els Germans de la Nit. Durant la guerra antiga, un grup de cavallers armats muntats a cavall els van atacar, i el Moreau els va llançar una maledicció que es coneix amb el nom de «mort en vida». Diuen que va ser tan i tan esgarrifós de veure que la resta de l’exèrcit va fugir.

			La primera bruixa branda el cap. 

			—Aquests espectres no els han perdonat mai als mags el que va passar. El Bane ha clamat venjança, ja que era el capità d’aquell esquadró maleït. Però el Merlí, com a primer ministre, l’ha aconseguit retenir per tal de mantenir la pau.

			Ara totes les peces comencen a encaixar.

			—I si el Merlí no està exercint el càrrec, que és el que sospitem, vol dir que ara mana el Bane i que pot anar a buscar qui vulgui.

			—Per això sempre anem d’aquí cap allà. El nostre aquelarre és un dels que es va separar de la Germandat de Bruixes i es va unir als Germans de la Nit. Érem joves i ximpletes, i ens vam deixar enlluernar per la grandesa de la seva màgia. Crec que el Bane té una llista de tots aquells de qui desitja venjar-se. Si els nostres noms hi són, haurà de suar la cansalada per capturar-nos.

			En aquell moment, un cotxe toca el clàxon a fora. 

			—Hem de marxar —anuncia la bruixa alta.

			La bruixa baixa branda el cap.

			—No fins que acabem la ronda —diu—. Encara no has jugat la teva carta, reina.

			Li ofereixo un petit somriure.

			—Esteu a l’aguait, eh?

			Totes tres assenteixen amb el cap.

			—Les cartes s’ofenen quan atures el joc a mitja ronda. T’ho poden fer pagar. Els càstigs per haver perdut poden ser molt més durs la propera vegada que juguem si la ronda no s’ha acabat com cal.

			Trec la millor carta, un altre as, aquest cop amb una cara que simula un xiscle.

			La bruixa baixa i la bruixa alta fan morros en no poder superar la meva carta.

			Però la primera bruixa somriu.

			—L’as dels horrors, eh? —Amb decisió, deixa sobre la taula una targeta negra amb el dibuix d’una calavera—. L’as dels perills.

			Si les piques de bruixes és igual que el joc de piques real, he perdut. Faig una ganyota, pensant què passarà ara. Els llums titil·len al sostre i unes espurnes cauen a la taula.

			—Ai! —crida la bruixa baixa, fent un salt enrere.

			La bruixa alta deixa anar un esgarip i nega amb el cap.

			—Les cartes dels perills sempre són les pitjors.

			Totes les mirades es claven en mi. L’electricitat de la taula em llisca pels dits. Però no sento res. Ostres!

			Miro la primera bruixa als ulls i ella somriu obertament.

			—Suposo que aquesta espurna no és gaire cosa per a una noia que controla els llampecs.

			—Què més saps fer? —demana la bruixa baixa amb veu d’espantada—. És una cosa que sempre t’he volgut preguntar, des que vaig veure el vídeo en què t’enfrontaves amb el jove Van Helsing.

			Em ve al cap el comentari de l’Os: «Ves a saber quina mena de màgia amagues...».

			M’empasso la saliva.

			—Francament, no ho sé.
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